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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240:2001/A2:2004,
te nosi ( € oznaku, u skladu s direktivom 89/106 EEC.

Pozega, 21.01.2008.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00021-07

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: AMG Typ: AMG

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 1200 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 290 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Drvo i drveni briketi Wood and coal briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporuc¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727



Prva pe¢ Amity je razvijena u suradnji s americkom firmom Cohen and Pech, jo§ 1982. g. te
tada ispitana prema jednom od najsveobuhvatnijih i najrigoroznijih industrijskih programa za
ispitivanje sigurnosti, tj. prema SAD standardu UL 1482 (Gas and Mechanical Laboratories, Los
Angeles).

gPe(: )Glas Amity je proizvod koji je nastao daljnim razvojem tih peci, a koji moze na najbolji
nacin udovoljiti Vasim potrebama. Stoga Vas pozivamo da PAZLJIVO PROCITATE OVE
UPUTE, $to ¢e Vam omoguciti postizanje najboljih rezultata ve¢ kod prve uporabe.

Pec¢ Glas Amity je izradena iz sivog ljeva. Odljevci su vjeSto ukraseni reljefnim ornamentima,
te tako daju cijelom proizvodu i vizualno bogat izgled. Pe¢ Glas Amity grije prostoriju pretezno
zraCenjem topline, a manje putem zagrijavanja zraka na svojoj povrsini. Grijanje zraenjem
posjeduje izuzetne prednosti, jer omogucava Covjeku da se osje¢a lagodno kod nize
temperature zraka u prostoriji, tj. kod 17° do 18°C. Grijanje zra¢enjem omogucava ustedu preko
20% energije. Ona predstavlja najefikasniju metodu Stednje u grijanju, koja je do sada
primjenjivana za slu¢aj da se toplinska izolacija prostorije ne mijenja.

TEHNICKI PODACI: T
MJERE Vx$xD: 74,5x61x50cm X
MASA: 109 kg 5 |
NAZIVNASNAGA: 8 kW : g
IZVEDBA po EN 13 240: 1a R
ODVOD DIMNIHPLINOVA-straga: ~ @120 mm N
VISINAODVODAOD PODA: H=52cm

UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Pe¢ Glas Amity isporuCuje se u kartonskoj kutiji na transportnoj paleti. Pozeljno je da se
kartonska ambalaza raspakira na mjestu ugradnje peci.

Priklju¢ak na dimnjak je sa straznje strane.

Predpecnjak (104) je potrebno umetnuti na mjesto prema slici na naslovnoj strani.

Neki od mogucih nacina priklju¢aka prikazani su na slikama 3, 4 i 5, (stranica 44) a polozajiu

prostoriji na slici 2.

STITMIK ZACELIA
POEZ. 106

f'

TOPLINSKI STIT DONJI-poz 202

Najmanji razmak od gori-
vih temperaturno osjetljivih
materijala u (mm).

TOPLINSK] STIT GORMJ-poz 201

Slika 1

Prostorni preduvjeti

Preporucljive mjere
podloge u (mm).

POZOR:
Pe¢ obavezno postaviti
na negorivu podlogu!

Slika 2

Ako prostorija predvidena za ugradnju peci ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno
osjetliivog materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako
dimenzionirati, da bude veca od tlocrta peci: bo¢no i straga40 cm, a s prednje strane 60 cm.

Najmaniji razmak od temperaturno osjetljivin materijala bo¢no i straga je 40 cm.



Temperaturno osjetljivi materijali u direktnom podrucju isijavanja topline, ispred pec¢i moraju
imati najmanji razmak 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba
imati dovoljnu koli€inu svjezeg zraka za izgaranje.

Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili nekakvo drugo trosilo zraka,
potrebno je kroz poseban otvor sa zastitnom mrezom, koja se ne moze zacepiti, osigurati
redovan dotok svjezeg zraka.

Priklju¢ak na dimnjak

Preporu€ujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne
cijevi i koljena s ugradenom zaklopkom (klapnom) @120 mm. Dimovodne cijevi (koljena) treba
postaviti ¢vrsto i nepropusno na dimni nastavak peci.

Takoder ih treba medusobno ¢vrsto i nepropusno spojiti i ¢vrsto i nepropusno prikljuciti na
dimnjak. Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprec¢ni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i lokalnih
propisa za ovu vrstu uredaja.

UPUTAZAUPORABU
Prvolozenje

Obzirom daje pecizradena iz sivog ljeva, potrebno je voditi raCuna o sklonosti sivog ljeva pucanju
radi naglih i nejednolikih toplinskih optereéenja. Zbog toga treba prije prvog loZenja nasuti sloj pepela
ili pijeska na donju plocu i to tako da prekriju valovita rebra.

Pe¢ nemarostipepeljaru, a pepeo se uklanja lopaticom i Zaracem koje dobijete uz pe¢.

Pepeo ne treba uklanjati ¢esto, viSe od 2 puta mjese¢no, ako lozite kvalitetnim drvima. Bitno
je danivo pepela ne prekriva otvore za ulaz primarnog zraka na bo¢nim stranicama.

Ovakav proizvod bez rosta i pepeljare daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno
gasiti sve do uklanjanja pepela.

Lozite umjerenom vatrom.

Upoznajte se s reguliranjem zraka na VVasoj peci.

Pe¢ je obojana bojom otpornom na visoku temperaturu. Kod prvog loZenja ova boja
postupno stvrdnjava, pa moze doci do dimljenja i karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite
za dobro provjetravanje prostorije.

Kod prvog lozenja ne stavljajte nikakve predmete na pec i izbjegavajte dodirivanje obojenih
dijelova. Dodirivanjem bi mogla nastati oSte¢enja na nestvrdnutom sloju boje.

Prikladno gorivo

Pec¢ je predvidena za lozenje isklju€ivo drvima i drvenim briketima, tj. gorivom koje ima mali
sadrzaj pepela, ato su: bukva, grab i breza.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima
nastaje masna ¢ada koja moze izazvati zaCepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvari, koje su Stetne za pe¢, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke
iverice, buduci daiverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijanje peci.

Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:

Cijepanadrva (duzine ~33cm) 2do3komada cca2,5-5kg
Drveni briketi 2 komada cca2-4kg
Kod vece koli€ine goriva moZe se dogoditi da staklo ne ostane potpuno Cisto.



Lozenje i normalan pogon

Za potpaljivanje vatre savjetujemo novinski papir sa sitnim suhim drvima. Na to stavite 2 do
3 komada sitnije cijepanih drva. Regulatore na gornjoj ploci zatvorite, a regulator na vratima
otvorite potpuno.

Kod potpaljivanja peéi ostavite vrata loziSta malo otvorena (4-5 min) i tako izbjegavate
roSenje stakla. Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora, kako biste mogli
kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori otvorite regulatore na gornjoj ploci i zatvorite vrata.
Izbjegavajte odjednom stavljati previSe goriva. Na stvorenu osnovnu zar najbolje je staviti
gorivo u dva sloja (nivoa).

U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra
ne razgori.

Kod pedi je osigurano konstrukcijskim rijeSenjem, da staklo na vratima bude uvijek Eisto.
Staklo se moze zacaditi ako je loSe izgaranje. Mogucéi uzrociloSeg izgaranja su:

* lo$ dimnjak

» priguSen dovod zraka (tj. zatvoren regulator na vratima loziSta i dovod zraka na
gornjoj ploci)

* neodgovarajuce gorivo
» ubacena prevelika koli¢ina goriva

Staklo ¢e se zacaditi, ako preko noci potpuno zatvorite regulatore da biste ujutro imali vatru.
Stoga preporu¢amo da regulatore nikada ne zatvorite potpuno.

Pritvorite ih toliko koliko je potrebno da staklo bude Cisto, a da ujutro imate toplu pec¢ i
dovoljno zari za nastavak gorenja. Uz to savjetujemo da za preko noéi stavite i 1 ili 2
krupnija komada goriva.

Vodite racuna da su dijelovi peci vruci, te da pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe.
KORISTITE ZASTITNU RUKAVICU!

Za potpaljivanje vatre nikad ne koristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuce gorivo. Ne
Cuvajte nikakve zapaljive tekucine u blizini peéi!

Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduci da razliiti faktori mogu na to
utjecati, kao npr. podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite naSe savjete, kako biste Sto lakSe
naucili rukovati Vasom peci.

Snaga se regulira pomoc¢u regulatora primarnog zraka na gornjoj ploci i regulatora
sekundarnog zraka na vratima loZista.

Snaga peci ovisna je i 0 podtlaku u dimnjaku (vu¢i dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u
dimnjaku preporu¢amo, da ga smanjite pomocu zaklopke na dimovodnim cijevima, kako biste
mogli normalno regulirati snagu pomocu regulatora zraka. Za ispravno koriStenje regulatora
zraka potrebno je malo iskustva. Zbog toga iskoristite nase savjete kako biste $to lakSe nauditi
rukovati VaSom peci.



Namjestanje regulatora za zrak, za nazivnu snagu od 8 kW:

Regulatori primarnog zraka
(klapne na gornjoj ploci)

Regulator sekundarnog zraka
(ru€ica na vratima)

polozaj Il ili manje

polozaj na sredini

a
a»

Namijestanje regulatora za zrak, za minimalnu snagu:

Regulatori primarnog zraka
(klapne na gornjoj ploci)

Regulator sekundarnog zraka
(rucica na vratima)

otvoreno 3-4 mm
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U
J}
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polozaj na 1/3

|
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Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod loZenja u prijelaznom razdoblju ( kada su vanjske temperature vise od 15° C) moze se
dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne vuce). U tom slucaju pokusajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da
odustanete od lozenja. Korisno je prilikom podpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije

da se izjednadi tlak zraka s vanjskim.

NjegaiciScenje peéi

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pe¢, dimovodne cijevi i dimnjak odistiti od naslaga
C¢ade. Ako se zanemari redovita kontrola i CiScenje poveCava se opasnost od pozara u

dimnjaku. U slu€aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gasenje

« zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak

 nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjac¢ara da pregleda dimnjak
* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢




Pe¢ je obojana bojom otpornom na visoke temperature. Nakon $to se boja zapece (nakon
drugogiilitre¢eglozenja), mogu se sve plohe pedi Cistiti lagano navlazenom krpom za €iSéenje.

Nakon dulje upotrebe boja moze izblijedjeti iznad lozista. Ova se mjesta mogu naknadno
obojati bojom otpornom na visoke temperature.

Odgovarajuc¢u boju mozete nabaviti u specijaliziranim trgovinama. Staklo na vratima peci
mozete ocistiti uobi¢ajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao na pr. dimljenje), obratite se
Vasem dimnjacaru ili najblizem servisu.

Bilo kakve zahvate na peéi smiju raditi samo ovlastene osobe, a ugradivati se smiju samo
originalni rezervni dijelovi.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pe¢ koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.
Moguénost grijanja prostora

Veli€ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.

Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 8 kW, moguce je zavisno
o uvjetima grijanja zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 160 m*
kod manje povoljnihuvjeta 105 m?
kod nepovoljnih uvjeta 75m3

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili ¢ak
nepovoljnim uvjetima grijanja.

Izbor dimnjaka i osnovni tehnicki podaci

Za dimenzioniranje dimnjaka prema DIN 4705 vrijede slijedeci podaci:

Nazivna toplinska snaga u [kW] 8 kW
Maseni protok dimnih plinova (m) 8,06 gls
Srednja temperatura dimnih plinova 290 °C
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,12 mbar
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar




Jos jedanput ono najvaznije:

Prilikom loZenja dodajte samo onu koli¢inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi u
tom trenutku.

Kod dodavanja goriva regulatori na gornjoj plo€i trebaju biti zatvoreni.

Nakon dodavanja goriva regulatore zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori. Tek
tada mozete staviti regulator u polozZaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

U potpunosti se pridrzavajte tehnickih uputa, a naro€itu pozornost obratite da regulatore
zraka postavite u pravilan polozaj i tako osigurate Cisto izgaranje goriva, te Cisto staklo.

Pe¢ postavite u prostoriju odgovarajuce veli€ine tako da potreba topline odgovara nazivnoj
snazipeci.

Izbjegavajte rad peci kod minimalne snage. Preko noci ostavite regulatore otvorene toliko
koliko je potrebno da u jutro imate dovoljnu osnovnu Zar, te da bez problema mozete
uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovo suhaii sitna drva.

Rezervnidijelovi - pribor (stranica 44, slika 6):

Poz. br. Naziv dijela Oznaka dijela
101 Plo¢a donja AM-101
104 Predpecnjak AM-104
105 Zacelje AM-105
106.1 Stit zacelja AM-106.1
107 Bocnica lijeva i desna AM-107
108 Boc¢ni uloZak desni AM-108
109 Bo¢ni ulozak lijevi AM-109
110 Zadnji uloZzak desni AM-110
111 Zadnji ulozak lijevi AM-111
132 Horizontalni dimni nastavak @120 AM-132
151 Noga AM-151
152 Prednjica AM-152
163 Vrata sa staklom AM-153
154 Regulator zraka AMG-154
155 Plo¢a pokrovna AM-155
156 Stitnik stakla AM-156
157 Elipsa AM-157
158 Usmjerivac zraka AM-158
159 Usmjeriva¢ primarnog zraka D AM-159
160 Usmjerivac primarnog zraka L AM-160
201 Toplinski &tit gorniji AM-201
202 Toplinski §tit donji AM-202A
216 Pritezna navojna Sipka M8 AM-216A
310 Staklo vrata AMG-310
380 Kliza¢€ regulatora sekundarnog zraka AMG-380
381 Rucica regulatora K-033
384 Rucka vrata lozista (komplet) AMG-384

Pribor:
210 Lopatica za Cis¢enje UP-27-02-000
392 Zarag i rukohvat
397 Zastitna rukavica logo PLAMEN

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOST | SIGURNOST APARATA!
9



1IZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da je ta izdelek odgovarja bistvenimi zahtevam EN 13240:2001/A2:2004,
terima c E oznako, v skladu z direktivo 89/106 EEC

PozZega, 21.01.2008.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Cortificato:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00021-07

Naprava je za povremeno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pec na trda goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: AMG Typ: AMG

Minimalna razdalja od vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Spredaj/front: 1200 Boc¢no/side: 400 Zadaj/back: 400 Iznad/top: 500
Koncentrcija CO v okviru 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]

Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 290 [°C]

Nazivna jakost: Nominal output: 8 [kW]

Stopnja izkoris¢anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]

Les in lesni briketi Wood and wood briquettes

TovarniSka Stevilka: Serial No:

Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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Prva pe¢ Amity je razvita ob sodelovanju ameriSkega podjetja Cohen and Pech leta 1982.
Takrat je bila tudi preskuSena po enem izmed najbolj vseobsegajo¢em in najbolj rigoroznem
industrijskem programu za preskuSanje varnost, to je po ZDA standardu UL 1482 (Gas and
Mechanical Laboratories, Los Angeles).

PeC Glas Amity je izdelek, ki nastal v nadaljnjem razvoju the peciin ki lahko na najbolsi nacin
zadovolji Vase potrebe. Zato Vam priporo¢amo, da NATANCNO PREBERETE TA NAVODILA,
kar Vam bo pomagalo pri doseganju najboljSih rezultatov Ze pri prvi uporabi.

Pe¢ Glas Amity je izdelana iz sivega liva. Odlivki so umetelno okraseni z reliefnimi
ornamenti, kar prispeva k vizualno bogatejSemu videzu celotnega proizvoda.

Pec¢ Glas Amity greje prostor pretezno z oddajanjem toplote, manj pa s segrevanjem zraka
na svoji povrSini. Gretje z oddajanjem toplote ima izjemne prednosti, ker ljudem omogoca
prijetno pocutje tudi pri nizji temperaturi zraka v prostoru, tudi ko je temperatura od 17 do 18°C.
Gretje z oddajanjem toplote omogoc&a najmanj 20 odstotni prihranek energije. To pa je tudi
najucinkovitejSa metoda za prihranek pri gretju, ki je bila do zdaj uporabljana v primeru, e se
toplotnaizolacija prostora ne spremeni.

TEHNICNI PODATKI: g

MERE VxSxG: 74,5x61x50cm g [
TEZA: 109kg . -
NAZIVNA MOC: 8kW 1 J
1ZVEDBApo EN 13 240: 1a 50
ODVOD DIMNIH PLINOV - od zadaj: @120 mm

VISINAODVODA ODTAL: H=52cm

NAVODILO ZANAMESTITEV

Pe¢ Glas Amity dobavljamo v kartonski Skatli na transportni paleti. Priporoamo, da
kartonsko embalazo razpakirate na kraju vgradnje kamina/peci.

Prikljucitev na dimnik je mozen z zadnje strani.

Element, ki ga postavimo pred pec¢ (104) vstavimo na mesto, kot je prikazano na sliki na
naslovni strani.

Drugi mozni nacini prikljuitve so prikazani na slikah 3, 4 in 5, (stran 44) namestitev v
prostoru pa nasliki 2.

Najman;jsi odmik od vne- Priporoene mere
STITHNIK ZACELJA tljivih in temperaturno za podlago v (cm).
POZ 108 obcutljivih materialov v (cm).

| TOPLINSKI STIT DOMJI-poz.202
| TOPLINSK) 5TIT GORNJI-poz.201

POZOR:
Pe¢ obavezno postaviti
na negorljivo podlago!

Slika 1 Slika 2
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Prostorni predpogoji

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo kamina/pesi, tla narejena iz vnetljivega ali
temperaturno obcutljivega materiala, morate pe¢ postaviti na nevnetljivo podlago. Dimenzije
podlage morajo biti vecje od tlorisa peci: na stranski in zadnji strani 40 cm, na sprednji strani 60
cm.

Najmanjsi odmik od temperaturno ob¢utljivih materialov na bo&ni in zadnji strani mora biti 40
cm.

Temperaturno obcutljivi materiali v direktnem podrocju toplotnega sevanja s sprednje strani
peci morajo biti odmaknjeni najmanj 120 cm.

Pec mora biti postavljena na vodoravno povrsino. Zaradi izgorevanja mora biti v prostoru, v
katerem bo vgrajena pec, dovolj sveZzega zraka.

Ceje v prostoru vgrajen aspirator (napa) ali kakSen drugacen uporabnik zraka, morate skozi
posebno odprtino z zas€itho mrezo, ki pa se ne more zamasiti, zagotoviti reden dotok svezega
zraka.

Dimni priklju¢ek

Priporo¢amo da za dimni priklju¢ek uporabite obi¢ajne (standardne) dimovodne cevi in
kolena z vgrajeno zaklopko @ 120 mm.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se lokalnih propisa za ovu vrstu uredaja.

Dimne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Cevi
morate med seboj tesno in neprepustno spaijiti in jih tesno in neprepustno prikljuciti na dimnik.
Dimna cev ne sme segati v poprecni presek dimnika.

Pri postavljanju peci se moramo pridrzevati lokalnih, nacionalnih in evropskih norm glede
tovrstnih naprav.

NAVODILAZAUPORABO
Prvo kurjenje

Glede nato, daje pecizdelanaiz sivega liva, morate upostevati lastnosti sivega liva, ki lahko
razpoka zaradi naglih in neenakomernih toplotnih obremenitev. Zaradi tega morate pred prvim
kurjenjem na spodnjo ploS¢o nasuti plast pepela ali peska tako, da bodo prekrita valovita rebra.

Pec¢ nima rosta in pepelnika, pepel pa odstranjujemo z lopatko in grebljice, ki ga dobite
skupaj s pecjo. Pepel ni potrebno odstranjevati prepogosto oziroma vec kot dvakrat mesec, e
kurite s kvalitetnimi drvi. Pri tem je pomembno, da nivo pepela ne prekriva odprtine za vstop
primarnega zraka na bo¢nim straneh.

TakSen proizvod brez rosta in pepelnika omogoca kvaliteten trajen zar, zato ognja ni
potrebno gasiti vse do odstranitve pepela.

Kurite zmeren ogen;.

Seznanite se zreguliranjem zraka v Vasi peci.

Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna proti visokim temperaturam. Pri prvem kurjenju se
ta barva postopno strjuje, zato se lahko pojavi dim in znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za
dobro prezracevanje prostora.

Pri prvem kurjenju ne smete dati nikakrSnih predmetov na kamin, prav tako se ne dotikajte
prebarvanih delov. Zaradi dotikov bi lahko nastale poSkodbe na nestrjeni plasti barve.

Primerno gorivo

Pec glas je predvidena za kurjenje z drvmi in lesenimi briketi, oziroma s kurjavo, pri katerih
nastaja malo pepela. Zato je primerna bukev, gaberin breza.
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Priporocljivo je kuriti s suhim gorivom, oziroma tak$nim, ki ima do 20 % vlage. Pri kurjenju z
vlaznimi drvmi nastajajo mastne saje, kilahko zamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, e posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo
Skodljive snovi, ki so Skodljive za kamin, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom.

Ne sezigajte ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do
pregrevanja kamina.

PriporoCena koli¢ina goriva, ki ga lahko naenkrat nalozimo, je:

Nasekanadrva (dolzina~33cm) 2do3kosa cca2,5-5kg
Leseni briketi 2kosa cca2-4kg
Zaradi vecje koli¢ine goriva se lahko zgodi, da steklo ne ostane popolnoma Cisto.

Kurjenje in normalen zagon

Za podnetenje uporabljajte Casopisni papir in trske. Na to nalozZite 2 do 3 kosa drobneje
nasekanih drv. Regulatorje na zgornji plo$¢i zaprite, regulator na vratcih pod popolnoma
odprite.

Pri podnetanju peci pustite vratca za kuriS¢e priprta (4-5 min), s Cimer boste preprecili
roSenje stekla. Dokler se ogenj ne razgori, ne puscajte peci brez nadzora, da boste lahko
kontrolirati ogenj.

Ko se ogenj dobro razgori, odprite regulatorje na zgodniji plos¢i in zaprite vratca. Naenkrat
ne smete naloZiti preve€ goriva. Na nastalo osnovno Zerjavico je priporocljivo naloziti gorivo v
dveh plasteh (nivojih).

Pri normalnem zagonu morajo biti vratca zaprta, razen pri dodajanju goriva.

Ce imate vgrajeno loputo v dimni cevi, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj ne razgori.

Pri peci je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da so stekla na vratih vedno dista.
Steklo lahko postane sajasto samo pri slabem izgorevanju. Mozni razlogi za slabo izgorevanje
SO:

* silab dmnik

« priduSen dovod zraka (zaprt regulator nad vratci kuri€a in dovoda na zgorniji ploSc¢i)

* neustrezno gorivo

* nalozena prevelika koli¢ina goriva

Steklo bo postalo sajasto tudi, ¢e ¢ez no¢ popolnoma zaprete regulatorje, da bi zjutraj Se
imeli ogenj. Zaradi tega priporo€amo, da regulatorje nikoli popolnoma ne zaprete. Priprite
jih samo toliko, kolikor je potrebno, da bo steklo ostalo Cisto, zjutraj pa boste imeli toplo pec in
dovolj Zerjavice za daljne kurjenje. Poleg tega savetujemo, da preko noci nalozite tudi 1
ali 2 debelejSa kosa goriva.

Deli peciso vroci, zato lahko s pecjo rokujejo samo odrasle osobe.

KORISTITE ZASTITNU ROKAVICO!

Za podnetanje ognja nikoli ne upotrebljajte Spirita, bencin ali kakSnega drugega tekoCeg
goriva. V blizini peci ne hranite nikakrdnih vnetljivih tekocin!

Reguliranje moci

Za reguliranje peci moramo imeti nekaj izkuSenj, ker lahko na to vplivajo razni faktorji, na
primer podtlak v dimniku in lastnosti goriva. UpoStevajte naSe nasvete za ¢im lazje rokovanje z
Vaso pecjo.

Mo¢ reguliramo s pomocjo regulatorja za primarni zrak na zgornji plos¢i in regulatorja za
sekundarni zrak na vratcih kuris¢a.
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Mo¢& pedi je odvisna tudi od podtlaka v dimniku (vleki dimnika). Ce je v dimniku zelo visok
podtlak, priporoamo, da ga zmanjSate s pomocjo lopute na dimnih ceveh, da boste lahko
normalno regulirali mo¢ s pomocjo regulatorja za zrak. Za pravilno uporabo regulatorja za zrak
morate imeti nekaj izkuSenj. Zato upostevajte nade nasvete, da se boste lazje naucili upravljati z
Vaso pecjo.

Nastavite regulatorja za zrak za nazivno mo¢ 8 kW:

Regulatorji za primarni zrak
(lopute na zgornji plosci)

Regulator za sekundarni
zrak (rocCica na vratcih)

polozaj Il ali manj

polozaj na sredini

|
. B

Nastavitev regulatorja za zrak za minimalno moc¢:

Regulatorji za primarni zrak
(lopute na zgornji plosc¢i)

Regulator za sekundarni
zrak (rocica na vratcih)

odprto 3-4mm

polozaj na 1/3

H
@

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature visje od 15 °C) se lahko
zgodi, da v dimniku ni podtlaka (dimnik ne viece). V takSnem primeru poskusajte s podnetanjem
ustvariti v dimniku podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate od kurjenja.
Priporo€amo, da pri kurjenju ognja odprete okno ali vrata v prostoru, da se boste izenacila
notranji in zunanji tlak zraka.

Kurjenje v prehodnem obdobju
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Negain ¢iS¢enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pe€ in dimovodne cevi in dimnik odistiti od saj.

Posledica zanemarjanja rednih kontrol in CiS¢enja je vec¢ja nevarnost za nastanek pozara v
dimniku. Ce zaéne v dimniku ogreti, postopajte na naslednji nacin:

» zaga$enje ne uporabite vode

» zaprite vse dovode zraka v pe€ in dimnik

» ko se ogenj ugasne, poklic¢ite dimnikarja, naj pregleda dimnik

* poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, naj pregleda pe¢

Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna zoper visoke temperature. Ko se barva zapece (po
drugem ali tretjem kurjenju), lahko vse plos¢e na kaminu istimo z vlazno krpo za €is€enje.

Po daljsi uporabi lahko barva nad kuri§€em zbledi. Ta mesta lahko naknadno prebarvamo z
barvo, ki je odporna na visoke temperature. Ustrezno barvo lahko nabavite v specializiranih
trgovinah. Steklo na vratih kamina lahko oCistite s sredstvom za pranje oken.

Ce se med delovanjem kamina pojavijo kakrSnekoli motnje (na primer zakajenost), se
obrnite na Vasega dimnikarja ali v najblizji servis.

Kakr$nekoli posege na pecilahko opravljajo samo pooblas¢ene osebe, vgradijo pa se lahko
samo originalnirezervnideli.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, e pe€ uporabljate v skladu s temi tehni€¢nimi navodili.
Moznosti gretja prostora

Velikost gretega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora

Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 8 kW je odvisno od grelnih
pogojev segreti:

priugodnih pogojih 160 m3
pri manj ugodnih pogojih 105ms3
pri neugodnih pogojih 75m3

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§¢eno med manj ugodne ali celo neugodne
grelne pogoje.

Izbor dimnika in osnovni tehni¢ni podatki

Zadimenzioniranje dimnika po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna mo¢ [kW] 8 kW
Pretok mase dimnih plinov (m) 8,06 gls
Srednja temp. dimnih plinov 290 °C
Najman;si podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni mogi 0,12 mbar
Najman;si podtlak dimnika [p] pri 0,8 kratni pri nazivni toplotni moci 0,10 mbar
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Se enkrat tisto najpomembnejse:

+ Pri nalaganju goriva dodajte samo tolik&no koli€ino goriva, ki ustreza potrebni toplotni

mocivtem trenutku.

» Pridodajanju goriva morajo biti regulatorji na zgorniji plos¢i zaprti. ;

» Ko ste nalozili gorivo, odprite regulatorje za zrak, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele
nato nastavite regulatorje na pozicijo, ki ustreza Zeleni toplotni mo¢i.

» Popolnoma se pridrZujte tehni¢nih navodil, posebej pa morate biti pozorni na to, da
naravnate regulatorje za zrak na pravilno pozicijo, kar bo omogocilo &isto (popolno)

izgorevanije goriva ter Cisto steklo.
» Pec namestite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivha moc peci.

+ Izogibaijte se delovanja pri minimalni mogi. Cez no¢ pustite regulatorje odprte toliko, kot je
potrebno, da boste zjutraj imeli dovolj osnovne Zerjavice in da boste brez tezav

vzpostavilinov ogenj. Za to morate znova pripraviti suha in drobna drva.

Rezervni deli - pribor (stran 44, slika 6):

POZ. STEVILKA NAZIV DELA OZNAKA DELA
101 Spodnja plos¢a AM-101
104 Element pred pecjo AM-104
105 Zacelje AM-105
106.1 Scit zacelja AM-106.1
107 Stranica leva in desna AM-107
108 Stranski vlozek desni AM-108
109 Stranski vlozek levi AM-109
110 Zadnji vliozek desni AM-110
111 Zadnji vlozek levi AM-111
132 Horizontalni dimni nastavek @120 AM-132
151 Noga AM-151
152 Sprednji del AM-152
153 Vrata s steklom AM-153
154 Regulator zraka AMG-154
155 Plo$¢a prekrivna AM-155
156 Seitnik stekla AM-156
157 Elipsa AM-157
158 Usmerjevalec zraka AM-158
159 Usmerjevalec primarnega zraka D AM-159
160 Usmerjevalec primarnega zraka L AM-160
201 Toplotni §¢it zgornji AM-201
202 Toplotni §¢it spodnji AM-202A
216 Pritezna navojna palica M8 AM-216A
310 Steklena vrata AMG-310
380 Drsnik regulatorja sekundarnega zraka AMG-380
381 Rocka regulatorja K-033
384 Rocica za vrata kuris¢a AMG-384

Pribor:
210 Lopatica za ¢iS¢enje UP-27-02-000
392 Ro¢aj in grebljica
397 Zascitna rokavica logo PLAMEN

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, Kl NE VPLIVAJO NA

FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA!
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(CZ) PROHLASENI O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky EN 13 240: 2001/A2:2004,

ama c € oznadeni, vsouladu s nafizenim 89/106 EEC.

Pozega, 21.01.2008

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemadka 36, HRVATSKA E-30-00021-07

Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamna na tuha paliva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: AMG Typ: AMG

Minimalni vzdalenost od hoflavych materialt:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vepfedu/front: 1200 Bo¢né/side: 400 Vzadu/back: 400 Nad/top: 500
Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Teplota kourovych plynu: Flue gas temperature: 290 [°C]
Vykon: Nominal output: 8 [kW]
Stupen vyuziti (palivo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Drevo a dfevéné brikety Wood and wood briquettes

Vyrobni €islo: Serial No :

Prectéte navod k pouZiti. PouZivejte doporu€ena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkusebnich podminkach.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

SLEVARNA ZELEZA A TOVARNA PRISTROJU PRO DOMACNOST
CHR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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Prvni kamna Amity byla vyvinuta ve spolupraci s americkou firmou Cohen and Pech, jiz v
roce 1982 a vyzkouSena dle jednoho z nejobsahlejSich a nejrigoréznéjSich primyslovych
program( pro bezpec¢nostni zkousky, tj. dle USA standardu UL 1482 (Gas and Mechanical
Laboratories, Los Angeles).

Kamna Glas Amity je vyrobek, ktery vznikal dal$im vyvojem téchto kamen, vyrobek, ktery
muzZe co nejlépe uspokojit Vade potieby. Proto Vas vyzyvame, abyste siPOZORNE PRECETLI
TENTO NAVOD, coz Vam pomuze dosahnout nejlepsich jiz pfi prvnim pouziti.

Kamna Glas Amity jsou vyrobena ze Sedivé litiny. Odlitky jsou zruéné ozdobeny reliéfnimi
ornamenty a tak davaji celému vyrobku i vizualné bohaty vzhled.

Kamna Glas Amity ohfivaji mistnosti pfevazné vyzafovanim tepla, a méné ohfivanim
vzduchu na svém povrchu. Ohfivani vyzafovanim ma vyjimecnou pfednost, protoze umozriuje
¢lovéku, aby se citil pfijemné i pfi nizsi teploté vzduchu v mistnosti, tj. pfi 17° az 18°C. Zahtivani
vyzarovanim umoziuje usporu pres 20% energie. Ta pfedstavuje nejefektivnéjsi metodu uspor
pfitopeni, ktera se doposud pouzivala v pfipadé&, kdy se tepelna izolace mistnosti neménila.

TECHNICKE UDAJE: A
ROZMERY Vx$xD: 74,5x61x50cm A A
HMOTA: 109kg 8o
VYKON: 8KkW T
PROVEDENI dle EN13240: 1a Lo
ODYOD KOUROVYCH PLYNU-zezadu: @120 mm -
VYSKA NA PREDNI STRANE
—OD PODLAHY: H=52cm

NAVOD K MONTAZI

Kamna Glas Amity se dodavaji v kartonové krabici na dopravni paleté. Je Zadouci, aby se
kartonovy obal rozbalil na misté, kde budou kamna postavena.

PFipojka na komin se nachazi na zadni strané.

Predni popelnik (104) je nutno pfipevnit na misto dle obrazku na titulni strané.

Nékteré z moznych zpusobu pfipojeni jsou znazornény na obrazcich 3, 4 a 5 (stranka 44), a
polohy v mistnosti na obrazku 2.

CHRAMIC PRUCELI
PO 106

TEPELNY KRYT DOLMI

itz 2

| TEFELNY KIYT HINZNI

oz 20

OBRAZEK 1

Minimalni vzdalenost
od hoflavych a na teplotu
citlivych materidld v (mm).

Doporuc¢ené miry
podlozky v (mm).

POZOR:
Krb nutno postavit
na ohnivzdornou podlozku!

OBRAZEK 2
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Prostorové podminky

Pokud mistnost pfedpokladana pro vestavbu kamen ma podlahu od hoflavého nebo na
teplotu citlivého materidlu, kamna se musi postavit na ohnivzdornou podloZku. Rozméry
podlozky musi byt vétSi nez je pudorys kamen. Z bo¢nich stran a zezadu 40 cm a z pfedni
strany 60 cm.

Nejmensi vzdalenost od materiall citlivych na teplotu musi byt z boénich stran a zezadu 40
cm.

Materialy citlivé na teplotu v pfimé oblasti vyzafovani tepla, pfed kamny, musi byt vzdaleny
minimalné 120 cm.

Kamna musi byt postavena na vodorovnou plochu, a mistnost ve které se instaluji, musi mit
dostatecné mnozstvi Cerstvého vzduchu pro spalovani.

Pokud se v mistnosti nachazi néjaky aspirator ( digestof ) nebo néjaky jiny spotfebi¢
vzduchu je nutné skrz zvlastni otvor s ochranou mfizkou, ktera se nemUze ucpat, zajistit pfivod
Cerstvého vzduchu.

Pripojeni ke kominu

Doporucujeme pro pfipojku ke kominu pouzit obvyklé (standardni) koufové roury a kolena s
vestavenou zaklopkou @ 120 mm.

Kourové roury (kolena) se musi spojit pevné a tésné na kominovou pfipojku kamen. Také se
musi vzajemné spojit pevné a tésné a rovnéz tak pevné a tésné je nutno je spojit ke kominu.
Koufova roura nesmi zasahovat do pfiéného prafezu komina.

PFi zapojovani kamen je nutné dodrzovat lokalni, narodni a evropské normy pro tento druh
zafizeni.

NAVOD K POUZITI
Prvnitopeni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena ze Sedivé litiny, je nutné pocitat s tim, Ze Sediva
litina miZe puknout pfi nahlych a nevyrovnanych teplotnich zatizenich. Kvali tomu je nutné pred
prvnim zatopenim nasypat vrstvu popele nebo pisku na dolni desku a to tak, aby pfekryla vinita
Zebra.

Kamna nemaiji rost a popelnik, a popel se odstrariuje lopatkou a pohrabacem, které
dostanete pfi koupi kamen. Popel neni tfeba odstrafiovat ¢asto, staci dvakrat mési¢né, pokud
topite kvalitnim dfevem. Dulezité je, aby popel nezakryval otvory pro pfivod primarniho
vzduchu na bo¢nich stranach.

Tento vyrobek bez rostu a vnitfniho popelniku dava kvalitu stalozaru a oheri neni tfeba hasit
az do samotného vybirani popele.

Udrzujte mirny ohen. Seznamte se s regulaci vzduchu ve Vasich kamnech.

Kamna jsou natfena barvou, ktera je odolna vici vysoké teploté. Pfi prvnim zatopeni tato
barva postupné tvrdne a milize zacit koufit v€etné charakteristického pachu. Kvuli tomu
dohlédnéte, aby mistnost byla dobfe provétrana.

PFi prvnim zatopeni nedavejte na kamna zadné predméty a vyhybejte se dotyku s natfenymi
dily kamen. Pfi dotyku by mohlo dojit k poSkozeni na neztvrdlé vrstvé barvy.

Doporucené palivo

Kamna jsou ur€ena k topeni vyhradné dfevem a dievénymi briketami, tj. palivem, které ma
maly obsah popele, a to jsou: bukva, habr a bfiza.

Zadouci je, aby dfevo bylo suché, tj. aby jeho vlidha nepfesahovala 20%. Pfi topeni vihkym
dfevem se vytvafi mastné saze, které mohou zpUsobit ucpani kominu.
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Nespalujte zadny odpad, obzvlast umélé hmoty. V mnohych odpadovych materialech se
nachazeji Skodlivé latky, které jsou nebezpecné pro kamna, komin a Zivotni prostredi.

Spalovani téchto odpadovych materidlt je zakdzano ze zakona. Rovnéz nespalujte zbytky
tfisky, nebot tfiska obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat prehrati kamen.

Doporucené mnozstvi paliva, které se pfiklada jednorazove:
Nasekané louce (délka~ 33 cm) 2 az 3kusy cca2,5-5kg
Drevéné brikety 2 kusy cca2-4kg
P¥i pfilozeni vétSiho mnozstvi paliva se mlze stat, Ze sklo nezlistane Uplné Cisté.

Topeni a normalni provoz

Pfi zapalovani ohné doporu€ujeme pouzit novinovy papir s drobnymi suchymi tfistickami. Na
to dejte 2 az 3 kusy drobné nasekanych lou¢ek. Regulatory na horni desce zaviete, a regulator
nadvitkach otevrete UpIné.

PFi zapalovani ohné nechte dvitka ohnisté trochu oteviena (4 — 5 min.) a tak se vyhnete
oroseni skla. Dokud se oher nerozhofi a nerozplapola nenechavejte kamna bez dozoru, abyste
meéli oheri pod kontrolou.

Az se ohen dobfe rozhofi, oteviete regulatory na horni desce a zavrete dvifka. Vyhybejte se
tomu, abyste najednou pfikladali hodné dfivi. Na vytvofeny zakladni zar je nejlépe prikladat
palivo ve dvou vrstvach (na dvou Urovnich).

PFi normalnim provozu musi byt dvitka zaviena, kromé chvile, kdy prikladate.

Pokud mate vestavénou zaklopku v koufové roufe, nechte ji v Uplnosti otevfenou, pokud se
ohenri nerozplapola.

U kamen je konstruktivnim feSenim zajiSténo, ze sklo ve dvitkach bude stale Cisté. Sklo se
muze zacadit, pokud je Spatné spalovani. Mozné dlvody $patného spalovani jsou:

+ Spatny komin

* ucpany pfivod vzduchu (tj. zavieny regulator na dvifkach ohnisté a pfivod vzduchu na

horni desce)

* neodpovidajici palivo

* prilozené velké mnozstvi paliva

Sklo se mlize zac¢adit pokud pfes noc UpIné uzavrete regulatory s cilem, abyste rano méli
ohen. Proto doporu€ujeme, abyste regulatory neuzavirali nikdy uUplné. Priviete je pouze
tolik, kolik je tfeba, aby sklo bylo Cisté a abyste rano méli tepla kamna a dostatek Zaru pro
pokracovani v topeni. Rovnéz doporu€ujeme, abyste na noc pfilozili 1 nebo 2 vétsSi kusy
paliva.

Dohlédnéte na to, aby €asti kamen byly teplé a aby s kamny zachazely pouze dospélé
osoby.

POUZiVANi OCHRANNYCH RUKAVICU!

Na podpal ohné nikdy nepouzivejte alkohol, benzin nebo jina tekuta paliva.
Nenechavejte v blizkosti kamen Zadné lehce zapalné tekutiny!

Regulovanivykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zku$enost vzhledem k tomu, Zze na vykon mohou pusobit
rizné faktory jako napt. podtlak kominu a vlastnosti paliva. PridrZujte se nasich rad, abyste se co
nejdfiv naucili zachazet s Vasimi kamny.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na horni desce a regulatoru
sekundarniho vzduchu na dvifkach ohnisté.

Vykon kamen zavisi i na podtlaku v kominé (tahu komina). Pfi prili§ velikém podtlaku v
kominé doporuc€ujeme, abyste ho snizili pomoci zaklopky na koufovych rourach, abyste mohli
normalné regulovat vykon pomoci regulatoru vzduchu.
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Pro spravné pouzivani regulatorti vzduchu je nutna zkuSenost. Proto vyuzijte nase rady,
abyste se co nejdfiv naucili zachazet s Vasimi kamny.

Sefizeniregulatoru vzduchu, na zadany vykon 8 kW:

Regulatory primarniho vzduchu
(zaklopky na horni desce)

Regulator sekundarniho vzduchu
(klika na dvirkach)

poloha Il nebo mensi

poloha uprostfed

|
@

Sefizeniregulatoru vzduchu, na minimalni vykon:

Regulatory primarniho vzduchu
(zaklopky na horni desce)

Regulator sekundarniho vzduchu
(klika na dvifkach)

otevieno 3-4mm

H

- @

poloha na 1/3

Topeni v prechodném obdobi

P¥i topeni v pfechodném obdobi (kdy jsou vnéjsi teploty vys$sinez 15°C) se mlze stat, Ze v
kominé neni podtlak (komin netahne). V tom pfipadé se pokuste zapalenim v kominé docilit
potfebného podtlaku. Pokud se Vam to nepodafi, radime Vam, abyste od topeni ustoupili.
Vhodné je pfi zapalovani ohné otevfit okno nebo dvefe mistnosti, aby se vyrovnal tlak vzduchu
svngjsim.

Udrzba a ¢isténi kamen

Po kazdé topné sezoné je tfeba kamna, koufové roury a komin ocistit od usazenych sazi.
Pokud se zanedba pravidelnd a rfadna kontrola a ¢isténi, zvySuje se nebezpeli pozaru v

kominé. V pfipadé, Ze se v kominé zapali ohefi, postupujte nasledujicim zplsobem:
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* nepouZzivejte k hadeni poZaru vodu
 uzaviete vdechny pfivody vzduchu do kamen a do komina
* poté, kdy je ohen uhasen, zavolejte kominika, aby prohlédl komin
« zavolejte servis nebo vyrobce, aby kamna prohlédli
Kamna jsou natfena barvou, ktera je odolna vici vysokym teplotdam. Po zapeceni barvy (po
druhém nebo tfetim zatopeni) se mohou vSechny plochy kamen €istit navihéenym hadfikem.
Po del$im uzivani mGze barva nad ohni§tém vyblednout. Tato mista se mohou dodate¢né
natfit barvou odolnou vG¢&i vysokym teplotdm. Odpovidajici barvu mulzete koupit ve
specializovanych prodejnach.
Sklo na dvitkach muzete Cistit béznymi Cisticimi prostredky na myti oken.
Pokud se béhem topeni v kamnech objevi jakékoliv poruchy (jako napf. koufeni), obratte se

pouze opravnéné osoby, azaménovat Ize pouze originalni rezervni dily.
Zaruka

Zaruka plati pouze v pfipadé, pokud se kamna pouzivaji v souladu s timto technickym
navodem.

Vyhievnost
Velikost vyhfivaného prostoru zavisi na zplisobu topeni a na tepelné izolaci prostoru.

Pro topeni jednotlivymi tepelnymi prameny zadouciho tepelného vykonu 8kW Ize v
zavislosti na topnych podminkéach vytopit:

zavhodnych podminek 160 m3
zaméné vhodnych podminek 105m3
zanevhodnych podminek 75ms3

Obcasné topeni nebo topeni s pfestavkami Ize povazovat za méné vhodné nebo dokonce
zanevhodné topné podminky.

Vybér komina a zakladni technické udaje

Prorozméry komina dle DIN 4705 plati nasledujici udaje:

Zadouci tepelny vykon [kW] 8 kW
Pratok hmoty koufovych plynd (m) 8,06 gls
Priimérna teplota koufovych plynu 290 °C
Nejniz8i podtlak komina [p] pfi Zadoucim tepelném vykonu 0,12 mbar
NejnizSi podtlak komina [p] pfi 0,8 nasobném Zadoucim tepelném vykonu| 0,10 mbar
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« Pfi topeni pfikladejte pouze takové mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému
tepelnému vykonu v dané chvili.

P¥i pfikladani paliva musi byt regulatory na horni desce zaviené.

* Po pfilozeni paliva regulatory vzduchu dostateéné oteviete dokud se oher dobfe
nerozplapola. Teprve potom muZzete dat regulator do polohy, ktera odpovida zadanému
tepelnému vykonu.

Dodrzujte v Uplnosti technicky navod a zvlastni pozornost vénujte tomu, abyste regulatory
vzduchu umistilido spravné polohy a tak zajistili Cisté spalovani paliva a Cisté sklo.

» Kamna postavte do mistnosti odpovidajici velikosti tak, aby potfebné teplo odpovidalo
zadoucimu vykonu kamen.

Vyhybejte se topeni v kamnech pfi minimalnim vykonu. Pfes noc nechte regulatory
oteviené do té miry, ktera je potfebna, abyste rano méli dostatek zhavého popele a
abyste bez problémud mohli znovu pfilozit. Proto musite mit pfipravené suché tfisticky a
louce.

Rezervni dily - pfislusSenstvi (stranka 44, obrazek 6) :

CIS. POZICE NAZEV DILU OZNACENI DILU
101 Dolni deska AM-101
104 Popelnik AM-104
105 Praceli AM-105
106.1 Stit praceli AM-106.1
107 Boc¢ni ¢ast leva a prava AM-107
108 Bo¢ni vlozka prava AM-108
109 Boc¢ni viozka leva AM-109
110 Zadni vlozka prava AM-110
111 Zadni vlozka leva AM-111
132 Horizontalni koufova roura nastavec @120 AM-132
151 Noha AM-151
152 PFedni ¢ast AM-152
153 Dvitka se sklem AM-153
154 Regulator vzduchu AMG-154
155 Kryci deska AM-155
156 Chrani¢ skla AM-156
157 Elipsa AM-157
158 Smérovac vzduchu AM-158
159 Smérovac¢ primarniho vzduchu pravy AM-159
160 Smérovac primarniho vzduchu levy AM-160
201 Tepelny $tit horni AM-201
202 Tepelny &tit doIni AM-202A
216 Utahovaci $roubovaci paka M8 AM-216A
310 Sklo do dvifek AMG-310
380 Pohybliva packa regulatoru sekundarniho vzduchu AMG-380
381 Rucka regulatoru K-033
384 Rukojet dvifek topenisté AMG-384

Prislusenstvi:
210 Lopatka UP-27-02-000
392 Drzadlo a pohrabac¢
397 Ochranné rukavica logo PLAMEN

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJIi VLIV
NA FUNKCNOST A BEZPECNOST ZARIZEN:i!
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(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von

EN 13 240: 2001/A2:2004 entspricht und die c E - Kennzeichnung gemanR Richtlinie 89/106
EEC tragt.

Pozega, 21.01.2008.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemadka 36, HRVATSKA E-30-00021-07

Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Feststoffofen Roomheaters fired by solid fuel

Typ: AMG Typ: AMG

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vorne/front: 1200 Seitlich/side: 400 Rickseitig/back: 400 Oben/top: 500
Auf 13 % O, reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 290 [°C]
Nennleistung: Nominal output: 8 [kW]
Ausnutzungsgrad (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Holz und Holzbriketts Wood and wood briquettes
Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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Der erste Ofen Amity wurde in Zusammenarbeit mit der amerikanischen Firma Cohen and
Pech bereits im Jahre 1982 ausgearbeitet und wurde damals nach einem der umfassendsten
und rigorosesten Industrieprogramme zur Testierung der Sicherheit, d.h. nach der
amerikanischen Norm UL 1482 (Gas and Mechanical Laboratories, Los Angeles).

Der Ofen Glas Amity ist ein Produkt, das in einer verbesserten Variante dieses Ofens
entstanden ist und lhre Bedrfnisse auf beste Weise befriedigt. Deshalb sollten Sie DIESE
ANWEISUNGEN VORSICHTIG DURCHLESEN! Auf diese Weise werden Sie bereits ab der
ersten Inbetriebnahme optimale Resultate erzielen.

Der Ofen Glas Amity ist aus Grauguss gefertigt. Die Gussstiicke sind geschickt mit
Reliefornamenten geschmiickt und verleihen so dem gesamten Produkt auch ein visuell
reiches Aussehen.

Der Ofen Glas Amity heizt den Raum Uberwiegend durch Warmestrahlung, weniger durch
Luftwarmung auf seiner Oberflache. Das Heizen durch Strahlungswarme hat auf3erordentliche
Vorteile, weil es ermdglicht, dass man sich bei niedriger Raumlufttemperatur, d.h. bei 17° bis
18° C immer angenehm fuhlt. Durch Beheizung mittels Strahlung wird Uber 20% Energie
gespart. Sie stellt die effizienteste Heizsparmethode dar, die bisher angewandt wurde, wenn
die Warmeisolation des Raumes unverandert war.

[—

TECHNISCHE ANGABEN: =y
DIMENSIONEN HxBXT: 74,5x61x50cm ™ n
MASSE: 109kg g8 |
NENNLEISTUNG: 8 kW ] .
AUSFUHRUNG laut EN 13 240: 1a fe '|:l
ABGASSTUTZEN - rUckseitiB @120 mm -
ABGASSTELLENHOHE AUF DER 35 b
RUCKSEITE-VOM BODEN GEMESSEN: H=52 cm

MONTAGE DES OFENS

Der Ofen Glas Amity wird in einer Kartonschachtel auf einer Transportpalette geliefert. Es
wird empfohlen, die Kartonemballage am Aufstellungsort des Ofens auszupacken. Der
Abgasanschluss erfolgt an der Riickseite. Die Vorderplatte (104) muss auf der vorgesehenen
Stelle (siehe Bild auf Vorderseite) angebracht werden. Einige mdgliche Anschlussarten: siehe
Abbildungen 3, 4 und 5 (Seite 44). Die Raumpositionen kénnen Sie auf der Abbildung 2

ersichten.

RUCKSEITEN-SCHUTZELICH
POS, 0

H

UNTERER WARMESCHUTZ — Pos. 202

DBEESER WARMESCHUTZ — Pos. 201

BILD 1

Empfohlene MaRe
der Unterlage in (mm).

Mindestabstand zu brennbaren,
temperaturempfindlichen
Materialen in (mm).

VORSICHT:

Ofen unbedingt auf einer
unbrennbaren Unterlage
aufstellen!!

BILD 2
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Voraussetzungen fiir den Aufstellungsort

Falls der Raum, der fiir den Einbau des Ofens vorgesehen ist, einen Boden aus einem leicht
entzundlichen oder temperaturempfindlichen Material aufweist, muss der Ofen auf eine
feuerfeste Unterlage gestellt werden. Die Unterlage muss so dimensioniert sein, dass sie
grofer als der Grundriss des Ofens ist: seitlich und riickwarts 40 cm und von der Vorderseite 60
cm. Der Mindestabstand zwischen den temperaturempfindlichen Materialien muss seitlich und
rickseitig 40 cm betragen. Temperaturempfindliche Materialien missen im direkten
Warmestrahlungsbereich vor dem Ofen einen Mindestabstand von 120 cm haben. Der Ofen
muss auf eine waagrechte Oberflache gestellt werden.

Der Raum, in welcher er eingebaut ist, muss uber ausreichend frische Verbrennungsluft
verfugen. Inwiefern sich in dem Raum ein Luftabzug oder irgendein anderer Luftverbraucher
befindet, ist es notwendig, durch eine Sonderdffnung mit dem Schutznetz, welches nicht
verstopft werden kann, regelmaRige Frischluftzufuhr zu gewahrleisten.

Schornsteinanschluss

Wir empfehlen, fiir den Rauchrohranschluss die Ublichen (standardmaRigen) Rauchrohre
und Rauchrohrknie mit einer eingebauten Klappe zu verwenden @ 120 mm!

Die Rauchrohre (Rauchrohrknie) mussen fest und undurchlassig mit dem Abgasstutzen
des Ofens verbunden sein. Sie mussen ferner miteinander fest und undurchlassig mit dem
Schornstein verbunden sein. Das Rauchrohr darf nicht in den Querschnitt des Schornsteins
eingreifen. Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die lokalen, nationalen und
europaischen Vorschriften fir diese Gerateart halten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Erstbeheizen

Da der Ofen aus Grauguss hergestellt wurde, muss man tber die Neigungen des Graugusses
zum Sprung wegen plétzlicher und ungleichmafiger Warmebelastungen Rechnung tragen. Deshalb
muss man vor dem ersten Heizen eine Schicht Asche oder Sand auf die untere Platte streuen, damit
die gewellten Rippen bedeckt werden.

Der Ofen hat keinen Rost und keinen Aschekasten. Die Asche wird mit einer Schaufel und einem
Schireisen, welchen Sie zum Ofen enthalten entfernt. Die Asche muss nicht haufiger als zwei Mal
monatlich entfernt werden, wenn Sie Qualitdtsholz verwenden. Es ist notwendig, dass das
Ascheniveau nicht die Hohe der Offnungen fiir den auf dem seitlich befindlichen Primérlufteingang
bedecken. Ein solches Produkt ohne Rost und Aschekasten verleiht einen guten Dauerbrand und
das Feuer muss erst bei der Entfernung der Asche geléscht werden.

Machen Sie sich mit der Luftregulierung lhres Ofens vertraut. Der Ofen ist mit einer
hitzebestandigen Farbe gestrichen. Beim ersten Heizen erlangt die Farbe schrittweise an Festigkeit,
so dass es zu einer Rauchbildung und einem charakteristischen Geruch kommen kann. Sorgen Sie
deshalb fir eine gute Bellftung des Aufstellraumes.

Beim ersten Heizen keine Gegenstande auf den Ofen legen! Vermeiden Sie ferner die Berlihrung
der gefarbten Teile. Durch das Berlhren kdnnen Beschadigungen auf der noch nicht geharteten
Farbschicht entstehen.

Geeigneter Brennstoff

Der Ofen Amity Glas kann nur mit Holz und Holzbriketts, d.h. mit Brennstoff, der einen geringen
Ascheanteil hat, beheizt werden, und zwar sind das: Bloker, Hainbuche, Birke.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d.h. die Feuchtigkeit darf nicht 20%
Ubersteigen. Beim Verheizen von feuchtem Holz entsteht fetter Ruf und der Schornstein kann
dadurch versotten.
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Verbrennen Sie keinen Abfall, schon gar nicht Plastik! Viele Abfalle enthalten Schadstoffe, die
dem Ofen, Schornstein und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner durfen Spanplattenreste
nicht verfeuert werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Ofens
verursachen kénnen.

Wirempfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:
Holzscheite (Lange ~33 cm) 2bis3Stick ca.2,5-5kg
Holzbriketts 2 Stiick ca.2-4kg

Bei gréReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass das Glas nicht ganz sauber bleibt.
Heizen und Normalbetrieb

Zum Anheizen raten wir, Zeitungspapier mit trockenem Kleinholz zu verwenden. Darauf 2 bis 3
Stiick kleinere Holzscheite legen. Die auf der oberen Platte befindlichen Regler schlieffen und den
auf der Tur befindlichen Regler ganz 6ffnen.

Wir raten, die Feuerraumtiir beim Anheizen des Ofens kurz (4-5 Min.) ein wenig offen zu lassen,
um ein Beschlagen der Ofensichtscheibe zu vermeiden. Lassen Sie den Ofen nicht unbeaufsichtigt,
bis das Feuer nicht entflammt, um das Feuer kontrollieren zu kénnen.

Wenn das Feuer gut entfacht missen Sie die an der oberen Platte befindlichen Regler 6ffnen und
die TUr schlieBen. Vermeiden Sie es, den Ofen bis zum Entfachen des Feuers nicht unbeaufsichtigt
zu lassen, um das Feuer kontrollieren zu kénnen.

Falls Sie eine Drosseklappe in dem Abgasrohr haben, miissen Sie diese ganz geodffnet lassen,
bis das Feuer entfacht. Vermeiden Sie, zu viel Brennstoff auf einmal hinzuzufligen. Am besten ist es,
Brennstoffin zwei Schichten (Niveaus) auf die Grundglut zu legen.

Wahrend des Normalbetriebs muss die Tur, auRer beim Brennstoffnachschub, geschlossen sein.
Falls Sie eine eingebaute Klappe im Abgasrohr haben, miissen Sie diese so lange ganz offen lassen,
bis das Feuer entfacht.

Bei dem Ofen ist es konstruktionsmaRig sichergestellt, dass die Ofensichtscheibe immer sauber
bleibt. Die Sichtscheibe kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruRRig werden. Mégliche Ursachen fir
einen gedrosselten Abbrand sind folgende:

« schlechter Schornstein

* gedrosselte Sekundarluftzufuhr (d.h. geschlossener Regler an der Ofentir und
geschlossene Luftzufuhr, welche sich auf der oberen Platte befindet)

» ungeeigneter Brennstoff

« zu viel Brennstoffim Kamin

Die Sichtscheibe wird ruBlig, wenn Sie die Regler uber Nacht ganz schliefen, um in der
Frih Feuer zu haben. Deshalb empfehlen wir, die Regler nie ganz zu o6ffnen. SchlieBen
Sie sie so zu, wieviel notwendig ist, damit die Sichtscheibe sauber bleibt, aber auch in der
Friih einen warmen Ofen und gentigend Glut fiir einen weiteren Brand zu haben. Ferner empfehlen
wir, Uber Nacht 1 bis 2 grof3ere Brennstiicke zu lassen.

Bitte beachten Sie, dass die Ofenteile hei sind und der Ofen nur von Erwachsenen
bedient werden darf.

VERWENDUNG SCHUTZHANDSCHUHE!

Zum Anheizen nie Spiritus, Benzin oder einen anderen flissigen Brennstoff verwenden! Keine
brennbaren Flissigkeiten in Ofennahe lagern!

Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung bendtigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren
darauf Einfluss nehmen koénnen, wie z.B. der Forderdruck des Schornsteins und die
Brennstoffeigenschaften. Niitzen Sie unsere Tipps, um lhren Ofen leichter bedienen kdnnen.
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Die Leistung wird mit Hilfe des Primarluftschiebers auf der oberen Platte und mit Hilfe des an der
Ofentir befindlichen Sekundarluftschiebers reguliert.

Die Leistung des Ofens hangt von dem Férderdruck im Schornstein (Schornsteinzug) ab. Bei
einem sehr hohen Forderdruck im Schornstein empfehlen wir, diesen mittels an der Abgasrohren
befindlichen Drosselklappe zu vermindern, um die Leistung mittels Luftschieber normal regulieren zu
kénnen. Man benétigt etwas Erfahrung, um den Luftschieber korrekt beniitzen zu kénnen. Befolgen
Sie deshalb unsere Ratschlage, um lhren Ofen leichter bedienen zu konnen.

Position des Luftschiebers bei einer Nennheizleistung von 8 KW:

Position des Primarluftschiebers
(Hebel an der oberen Platte)

Position des Sekundarluftschiebers
(oberhalb der Tur befindlicher Griff)

Position Il oder kleiner

Mittlere Position

|
o

Position des Luftschiebers fiir eine Minimalleistung:

Sekundarluftschieber
(an der Tur befindlicher Griff)

Position des Primarluftschiebers
(Hebel an der oberen Platte)

Position: 1/3

H
‘@

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuRentemperatur iiber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Forderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle,
durch Beheizen des Schornsteins den notwendigen Férderdruck zu erzeugen. Falls Ihnen dies nicht
gelingen sollte, raten wir Innen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anmachen des
Feuers das Fenster oder die Tir des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mit dem AufRendruck
auszugleichen.

3-4mm gedffnet

%

YAy

l

i(©
\

Heizen in der Ubergangszeit
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Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizperiode missen der Ofen, die Rauchrohre und der Schornstein von
RuRablagerungen gesaubert werden. Wenn keine regelmaRige Kontrolle und kein Saubern erfolgt,
erhoht sich die Brandgefahrim Schornstein. Falls Feuer im Schornstein entstehen sollte, miissen Sie
auffolgende Weise vorgehen:

» VVerwenden Sie kein Wasser zum Loschen des Feuers

» Schlieen Sie alle Luftzugange im Ofen und Schornstein

» Nach dem Ldschen des Feuers mussen Sie den Schornsteinfeger rufen, um den Schornstein
zu kontrollieren

» Rufen Sie den Servicedienst bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu kontrollieren.

Der Ofenist mit einer hitzebestandigen Farbe gestrichen. Nachdem die Farbe (nach dem zweiten
oder dritten Heizen) eingebrannt ist, kann der gesamte Kaminsatz mit einem befeuchteten Tuch
gesaubert werden. Nach langerer Verwendung kann die Farbe oberhalb des Feuerraumes
verblassen. Diese Stellen kénnen nachtraglich mit einer hitzebestandigen Farbe bestrichen werden.
Die entsprechende Farbe kann im Fachhandel besorgt werden.

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem Fensterputzmittel gesaubert werden.

Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z.B. Rauchbildung) auftreten
sollten, wenden Sie sich bitte an lhren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe in den
Ofen kdnnen nur von ermachtigten Personen durchgefiihrt werden. Es dirfen nur Original-
Ersatzteile eingebaut werden.

Garantie

Die Garantie gilt nur, wenn der Kamin gemaR dieser technischen Anleitung verwendet wird.

Beheizungsmaglichkeit des Raumes

Die GroRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und der Warmeisolation des
Raumes ab.

Fir die Beheizung mit den einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 8 kW ist es
maoglich, abhangig von den Heizbedingungen folgende Raumflache zu beheizen:

beigunstigen Bedingungen 160 m3
bei weniger glinstigen Bedingungen 105 m3
bei ungunstigen Bedingungen 75 m3

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechung wird als weniger guinstige oder sogar als
unguinstige Heizbedingungen angesehen.

Schornsteinauswahl

Fur die Dimensionierung von Schornsteinen laut DIN 4705 gelten folgende Angaben:

Nennheizleistung [kW] 8 kW
Abgasmassenstrom (m) 8,06 gls
Mittlere Abgastemperatur 290 °C
Kleinster Forderdruck [p] bei einer Nennheizleistung 0,12 mbar
Kleinster Forderdruck des Schornsteins [p] bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,10 mbar
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Noch einmal das Wichtigste:

» Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment benétigten
Heizleistung entspricht.

« Bei jedem Brennstoffnachschub mussen die auf der oberen Platte befindlichen Luftschieber
geschlossen sein.

* Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber gentigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht.
Erst dann kénnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewiinschten Warmeleistung
entspricht.

» Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze! Achten Sie besonders darauf, dass Sie die
Luftschieber in die richtige Position stellen und so einen reinen (ganzlichen) Abbrand der
Brennstoffmasse und eine saubere Sichtscheibe sicherstellen.

» Stellen Sie den Ofen in einen Raum mit einer entsprechenden Grofke auf, damit der
Warmebedarf der Nennleistung des Ofens entspricht.

» Vermeiden Sie, den Ofen bei Minimalleistung zu heizen. Luftschieber Giber Nacht so viel offen
lassen, dass Sie in der Frih tGber ausreichend Grundglut verfligen, um in der Frih ein neues Feuer
entfachen zu kénnen. Dafiir brauchen Sie wieder trockenes Kleinholz.

Ersatzteile - Zubehor (Seite 44, Bild 6):

Pos. Nr. Bezeichnung des Teiles Kennzeichen
101 Untere Platte AM-101
104 Vorderplatte AM-104
105 Rickseite AM-105
106.1 Ruckseitenschild AM-106.1
107 Linke und rechte Seitenwand AM-107
108 Rechter Seiteneinsatz AM-108
109 Linker Seiteneinsatz AM-109
110 Rechter Rickseiten-Einsatz AM-110
111 Linker Rickseiten-Einsatz AM-111
132 Horizontaler Abgasstutzen @118/&120 AM-132
151 Ful AM-151
152 Vorderwand AM-152
153 Glastlr AM-153
154 Luftschieber AMG-154
155 Deckplatte AM-155
156 Scheibenschild AM-156
157 Ellipse AM-157
158 Luftklappe AM-158
159 Primarluftklappe D AM-159
160 Primarluftklappe L AM-160
201 Oberes Warmeschild AM-201
202 Unteres Warmeschild AM-202A
216 Anschlussgewinde M8 AM-216A
310 Turscheibe AMG-310
380 Biigel des Sekundarluftschiebers AMG-380
381 Luftschieberarm K-033
384 Feuerraum - Turgriff AMG-384

Zubehor:
210 Ascheschaufel UP-27-02-000
392 Handgriff und Schireisen
397 Schutzhandschue logo PLAMEN

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE WEDER AUF DIE
FUNKTIONALITAT NOCHAUF DIE SICHERHEIT DES APPARATS EINFLUSS HABEN, VOR!
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DECLARATION OF CONFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard

EN 13 240: 2001/A2:2004, and has c € marking affixed to it in accordance with Council
Directive 89/106 EEC.

Pozega, 21.01.2008

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00021-07

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: AMG Typ: AMG

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 1200 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 290 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
Drvo i drveni briketi Wood and coal briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporuc¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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First Amity stove was developed in cooperation with US company Cohen and Pech as early as in
1982 and was tested in accordance with one of most comprehensive and most rigorous industrial
safety testing programs, i.e. the US standard UL 1482 (Gas and Mechanical Laboratories, Los
Angeles).

Glas Amity stove is a productof further upgrading of these stoves, which can meet all your needs
in the best possible way. Therefore, please, READ CAREFULLY THESE INSTRUCTIONS to achieve
the best performance from the very beginning of the use of your stove.

Amity Glas stove is made of castiron. The castings are embellished with relief ornaments giving a
visually enhanced appearance to the product as a whole.

Amity Glas heats the room primarily by radiation heat transfer and less by heating the air on its
surface. Radiation heat transfer features excellent advantages because it makes us feel comfortable
at lower ambient temperatures, eg. at the temperatures from 17°C to 18°C. Radiation heat transfer
saves more than 20% of energy. Radiation heat transfer is the most efficient energy saving method in
cases when heatinsulation of the room remains unchanged.

TECHNICAL DATA: T
DIMENSIONS ~ HxWxD: 74,5x61x50cm = A
WEIGHT: 109 kg g .

RATED OUTPUT: 8kW : -
EXECUTION TO EN 13 240: 1a T
FLUE CONNECTION — rear: @120 mm I
HEIGHT OF REAR FLUE CONN.

- FROM THE FLOOR: H=52cm

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Amity Glas stove is delivered in a carton box, fixed on a transport pallet. Preferably, the stove
should be unpacked at the installation site. The stove is designed with rear flue connection.

Install the front plinth (104) as shown on the figure on the cover page.

Figures 3, 4 and 5 (Page 44) show some of possible connections and the Figure 2 shows the

stove positioning in the room. Recommendable
floor protector
dimensions in (mm).

Minimum clearances to
combustible, heat sensitive
REARGLIARL materials in (mm).

PO5. 106

600

HEAT SHICLD, LOWER  POE. 302
HEAT SHIELD, UPPER. — POS. 201

ATTENTION:

Make sure that the furnace
is always placed on a non
combustible floor protector!

FIGURE 2

FIGURE 1

Ambient conditions
If the stove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, a solid non-

combustible floor protector is required under the stove. The floor protector should be dimensioned to
extend atleast 40 cm to the back and lateral sides and 60 cm to the front of the stove.
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The minimum clearance between the stove (sides and rear) and materials sensitive to heat is 40
cm. The minimum clearance between the stove and materials sensitive to heat within the area directly
exposed to heatin front of the stove shall be 120 cm.

The stove should be positioned on a level surface, in a room with sufficient fresh air supply to
support the combustion. If an aspirator (range or fireplace hood) or any other air consuming device is
installed in the same room, make sure to provide for regular inflow of fresh air through a separate
opening protected with a clog-proof grid.

Chimney connection

For the connection to the chimney, ordinary (standard) stovepipes and elbows with incoporated
damper are recommended @ 120 mm.

Make sure that the stovepipe and elbow are tightly fastened together and that the connections of
the stovepipe with the flue outlet and with the chimney outlet are firm and tight. The stovepipe shall not
extend beyond the chimney liner, i.e. it must not protrude into the cross section of the chimney.

When installing the stove, relevant local, national and European regulations shall be strictly
observed.

INSTRUCTIONS FORUSE
Firstfiring

Considering that the stove is made of cast iron, tendency of this material to develop cracks due to
sudden and uneven heat loads shall be taken into account. Therefore, spread a sufficient quantity of
ash or sand over the bottom plate to cover the undulated ribs before the first firing.

The stove is not designed with grate and ash tray and the ash is removed by means of a scoop. If
good quality wood is used, it is quite sufficient to remove ash twice a month. Make sure that the ash
does not clog the openings on lateral panels for primary air inlet.

The stoves designed without a grate and ash tray ensure long-lasting ember and the fire
needs not be extinguished except before ash removal.

Start the fire with a small amount of crumpled newspaper and dry kindling to achieve a
moderate, evenly burning fire.

Read the instructions concerning the air supply controls.

The stove is painted with a heat resistant paint. With the first firing, this paint gradually sets
and some fumes of a characteristic odour may be given off in the process. Therefore ventilate
the room during this phase.

When firing the stove for the first time, do not place any objects on the stove and do not touch
the painted parts to avoid possible damage to the unset coat of the paint.

Suitable fuel

Amity Glas stove is designed to burn wood and wood briquettes, i.e. the fuel having a low
ash content such as beech, hornbeam and birch wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity content not exceeding 20%, to reduce the
likelihood of greasy soot (creosote) buildup, which may cause clogging of the chimney.

Do not burn household waste, especially not any plastic material. Many waste materials
contain substances that are harmful to the stove, the chimney and the environment.

Burning of such waste materials is prohibited by law.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause
overheating of the stove.

Recommended single fuel loads:

Logs (~33cmlong) 2to 3 pieces approx.2,5-5 kg

Wood briquettes 2 pieces approx. 2 -4 kg

Excessive loads may cause the staining of the door glass.
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Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place
dry kindling wood and then 2-3 small logs. Set the air supply controls on the top plate to closed
position and fully open the air supply control on the stove door.

When firing the stove, it is recommendable to leave the firebox door ajar (for 4+5 min) to avoid
steaming/staining of the glass. Never leave the stove unattended until bright active fire has
developed.

Do not forget to open the top plate air supply controls and to close the door when the fire has
blazed up. Avoid excessive single loads. It is recommendable to dispose the fuel in two layers upon
the created basic ember.

During normal operation, the door should be closed except when reloading the fuel.

If you have a damper installed in the flue, keep it fully open until bright active fire has developed.

The stove is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of
poor combustion. Possible causes of poor combustion include:

« inadequate chimney design or condition

» reduced secondary air supply (i.e. air supply control on the firebox door and on the top

plate closed)

* inadequate fuel

« excessive fuel loading

The glass will also stain if the air supply controls are left closed overnight to maintain the
fire. Therefore, never fully close the air supply controls but only to the extent as necessary to
keep the glass clean and to have a warm stove with sufficient ember to restart the fire
the next morning. Besides, put 1 or 2 larger logs in the stove to burn slowly over the night.

Keep in mind that the stove surface is hot and the stove shall be operated only by adults.

USE PROTECTIVE GLOVE!

Never use spirit, petrol or any other liquid fuel to start the fire. Keep inflammable liquids
away from the stove!

Output control

Certain experience is required for proper output adjustment, because it depends on various
factors such as the underpressure within the chimney and the quality of the fuel. Read carefully our
recommendations and instructions to learn how to operate your stove correctly. The output is
controlled by means of primary air supply controls on the top plate and secondary air supply control
on the firebox door. The stove output depends on the underpressure inside the chimney (draught).
Excessive underpressure should be reduced by means of the flue damper, to ensure normal
adjustment of the heat output by means of air controls. Certain experience is required for proper use
of the air controls. Therefore, read carefully our instructions to learn how to operate your stove to
achieve best performance.

Setting the air supply controls for the nominal output of 8 kW:

Primary air supply controls Secondary air supply controls
(levers on the top plate) (knob on the door)
Position Il or less Central position

]
N =
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Setting the air supply controls for the minimum output:

Primary air supply controls Secondary air supply controls
(levers on the top plate) (knob on the door)
open 3-4mm position to 1/3

[
‘@

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may
be encountered due to insufficient underpressure (poor or no draught). In such a case try to
achieve necessary underpressure level by warming up the chimney. If this does not work, do not
proceed with the firing. It is recommendable to open a window or a door of the room to equalize
the internal and external air pressure.

Stove operation in transitional periods

Care and cleaning

After each heating season, clean the stove, the flues and the chimney from soot deposits.
Failure to perform regular control and cleaning increases the risk of fire in the chimney. If your
chimney gets on fire, proceed as follows:

 do not use water to extinguish the fire

« close all air supplies to the stove and the chimney

« after having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney
« call authorised service, i.e. the manufacturer to inspect the stove.

External surfaces of the stove are painted with heat resistant paint. After the paint has set
completely (i.e. after the second or third firing), all such surfaces may be cleaned with a soft wet
cloth.

The paint above the firebox may fade with time. These surfaces may be repainted with a
heatresistant paint. Such paintis available in specialized stores.

The glass on the firebox door may be cleaned with ordinary window glass cleaner.

Should any problems occur during the operation (eg. smoke), contact your chimney
sweeper or the closest authorised service. Only authorised persons may perform any
interventions on the stove and only original spares shall be used.

Warranty

The Manufacturer's warranty applies provided that the stove is used in accordance with
these Installation and Operating Instructions.
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Space heating capacities

The size of the heated place depends on the heating conditions and thermal insulation.
Subject to the heating conditions with individual heat sources having the rated output of 8
kW, itis possible to heat up the following space volumes:

under favourable conditions 160 m3
under less favourable conditions 105 m3
under unfavourable conditions 75 m3

Occasional heating or heating at intervals should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.

Chimney selection

Chimney dimensioning to DIN 4705 should be based on the following data:

Rated heating output in [kW] 8 kW

Flue gas flow rate in (m) 8,06 gls

Mean flue gas temperature 290 °C

Minimum required negative pressure in the chimney [p] at rated output 0,12 mbar

Minimum required negative pressure in the chimney [p] at 0.8-times rated output 0,10 mbar
Remember:

* When loading the stove, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect
of the actual heating requirements.

* While reloading, make sure that the top plate air supply controls are closed.

» After reloading, set the air supply controls to a sufficiently open position until bright fire is
developed. Only then, set the air control to the position corresponding to the desired heating
output.

« Strictly observe these installation and operating instructions, paying special attention to
setting the air controls to proper position to ensure clean (full) fuel combustion and clean glass.

« Install the stove in a room of adequate size to ensure that the rated output of the stove
meets the heating requirements of the room.

» Avoid operation at minimum output. Over the night, leave the air supply controls open to
the extent as necessary to have sufficient ember next morning to restart the fire with dry kindling
wood and small logs.
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Spare parts - Accessories (Page 44, Figure 6):

ITEM NO. DESCRIPTION PART NUMBER
101 Bottom Plate AM-101
104 Front Plinth AM-104
105 Rear Panel AM-105
106.1 Rear Guard AM-106.1
107 External side panel, left and right AM-107
108 Internal side plate insert, right AM-108
109 Internal side plate insert, left AM-109
110 Internal rear plate insert, right AM-110
111 Internal rear plate insert, left AM-111
132 Horizontal flue connection @118/&@120 AM-132
151 Leg AM-151
152 Front panel AM-152
153 Glazed door AM-153
154 Air flow control AMG-154
155 Top plate AM-155
156 Glass shield AM-156
157 Top plate lid AM-157
158 Air flow guide AM-158
159 Primary air flow guide, R AM-159
160 Primary air flow guide, L AM-160
201 Heat shield, upper AM-201
202 Heat shield, lower AM-202A
216 Threaded tightening rod M8 AM-216A
310 Door glass AMG-310
380 Secondary air control slide strip AMG-380
381 Air control knob K-033
384 Firebox door handle AMG-384

Accessories:
210 Ash cleaning shovel UP-27-02-000
392 Grip and Poker Assy
397 Protective glove logo PLAMEN

THE MANUFACTURER RETAINS THE RIGHT TO ANY MODIFICATIONS
NOT AFFECTING THE FUNCTIONALITY AND SAFETY OF THE STOVE!
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W3JABA O YCAMNALIEHOCTU
M3jaBrbyjemo aa je oBaj nponsBo y carnacHocTy ca OUTHUM 3axTeBuma
EN 13240:2001 / A2:2004, u ocn ( € oamaxy, y cknany ca anpexrusom 89/106 EEC.

Moxera, 21.01.2008.

PLAMENHNTERNATH@NAL A.0.0. c € LLemecbmuaTe:
HR-34000 Pozega, MNoxera ,Hbemauka“ 36, XPBATCKA E-30-00021-07

Ypehaj je npeasuheH 3a noBpemeHo noxewe  Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Meh Ha 4BpcTa ropmea Roomheaters fired by solid fuel
Tun: AMG Typ: AMG

MuHMManHa yoarseHocT of 3anarbvMBux Matepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpepg/front: 1200 BouHo/side: 400 [losagu/back: 400 W3Hapa/top: 500
KoHueHTpaumja CO uBegennx Ha 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,41 [%]
TemnepaTypa gumHux racoea:  Flue gas temperature: 290 [°C]
HomuHanHa cHara: Nominal output: 8 [kW]
CreneH uckopuwwhenja (ropuo): Energy efficiency (fuel): 73,5 [%]
[pBo 1 apBeHn GpukeTn Wood and wood briquettes

Pabpuykn 6po;j: Serial No:

Mpoyunte ynoTcTBO 3a ynoTpeoby. Kopuctute npenopyyeHa ropvsa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

['ope nomeHyTe BpeQHOCTU BaXke Camo y UCMIUTHOM YCrOoBMUMa.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL A.0.0.

XP-34000 MOXETA, Yn. ,hEMAYKA* 6p. 36, TEJIE®OH: (034) 254-600, TENIEPAKC: (034) 254-710, 254-727
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MpBa neh Amity je pasBujeHa y capaawu ca amepuydkom cpupmom Cohen and Pech, jow 1982.
roguHe v Taja je ucnutaHa npema je4HoM of HajcBeoOyXBaTHUMX U HAjpUTrOPO3HUUX UHAYCTPUJCKMX
nporpama 3a mcnutuBawe curypHoctu, Tj. npema CA[l ctangapay UL1482 (Gas and Mechanical
Laboratories, Los Angeles). [Neh Glas Amity je nponsBog Koju je HacTao fareum passojem Tux nehu, a
KOju MOXe Aa Ha Hajborby HauvH yaosorbi Bawwum notpebama. MNosnsamo Bac ga MAXKIbNBO
MPOYNTATE OBO YIYTCTBO, koje he Bam omoryhuTtu aa nocturHeTe Hajoorbe pesyntarte Beh kof
npee ynotpebe. Meh Glas Amity je mn3paheHa mn3 cusor nuea. OgnuMBLUM Cy BELUTO YKpaLLEHW
perbedHM OpHaMeHTMMa, na Tako Aajy Lernom NnpousBoay 1 BudyanHo 6orat nsrneg. MNMeh Glas Amity
rpeje NpocTopujy NPeTeXHO 3padyerem TOMMUHe, a Make MyTeM 3arpejaBara Ba3gyxa Ha CBOjOj
nospwuHW. [pejare 3pavereM nocenyje n3ysetTHe NnpegHocTH, jep omoryhaea yoBeky Aa ce oceha
narofHoO KoA Hwxe TemnepaTtype Basgyxa y npoctopuju, Tj. kog 17° go 18°C. pejarbe 3paversem
omoryhaBa ywTteny npeko 20% eHepruje. OHa npegcTaBrba HajedukacHujy MeTody wWTedwe Y
rpejamby, Koja je 4o cada NpuMerMBaHa 3a Cry4aj Aa ce TONoTHa u3ornawuja npocTopuje He MeHa.

[rm—
TexHUYKK nogaum 1
Mepe B x LLI x [ 74,5x61x50cm g
Maca: 109kg .
HomuHanHa cHara: 8 kW 8 -
M3Benba no EN 13240: 1a T,-—-—'-' o
Opsog AuMHMX racoBa-nozagn: @120 mm A e ﬂ J
Bucuna ogBoaa og noaa: H=52cm 35

YnyTcTBO 3a nocTtaBrbame

Meh Glas Amity ce ncnopyu4yje y KapTOHCKOj KyTWju Ha TPaHCMNOPTHOj naneTu. MNoxersHo je fa ce
KapToHCka ambanaxa pacnakyje Ha MecTy yrpaane nehu.

MpukrbyYak Ha AUMHAK je ca 3aHe CTPaHe.

Mpeatby nnoyy (104) ymeTHUTE Ha MECTO NPEMa CIMLUU Ha HAaCNOBHO] CTPaHMU.

Hekn og moryhux HadvHa npukrbydaka npukasaHu cy Ha cnvkama 3, 4 n 5, (ctpanunua 44) a
norioxaju y npocTopuju Ha crnvum 2.
Hajmakek pasnar 0 ropuEds

[Npenopydredes weag
TEMTARETYRHD DCETIRHENY

LLTMTHHE 3aH:& cTpaHe

L|:|G3. 106 rETRpR AN Y (M) gy fmm)
| = i
e =
f B peCar it
I', 2; |8 7 f_‘
2 H't_'“‘—")
e |
| .! T e |
TOPLINSKI STIT DONJ|-poz 202 L B
TOPLINEKI 5TIT GORMJI-poz.201 = [
' Mtk afiapezan racTame
Cnuka 1 Mk MOy Nyl
Cnwuka 2
MpocTopHM Nnpeaycnosun

Ako npocTopuja npeasuheHa 3a yrpagky nehu nMa nopj of nako 3anarbMBor U TemnepaTypHO
oceTrbuBOr Matepujana, neh moparte ga nocraeuTte Ha Heropusy nognory. Moanora Tpeba ga dyne
Tako AMMeH3noHucaHa, fa 6yae seha og ocHose nehu: 604HO 1 no3agmn 40 cm, a ca npeaxe cTpaHe
60 cm. Hajmatbn pa3mak of TemnepatypHO OCeT/bMBUX MaTtepujana 6o4HO M nosagwu je 40 cm.
TemnepaTypHO OCeTrbMBY MaTepujanu y AMPEeKTHOM MOAPYYjy ucujaBawa TonnuHe, ucnped nehum
MOpajy Aa umajy Hajmarem pasamakog 120 cm.

[Meh mopa aa Oyae nocTaBrbeHa Ha BOAOpPaBHY MOBPLUMHY, @ NPOCTOpUja y Kojoj je yrpaheHa
Tpeba fa ma LOBOSBLHY KONMUYUHY CBEXET Basayxa 3a usrapame.
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Ykonwuko je y npoctopujy yrpafeH HekakaB acnupartop (Hana) unv Hekakas [pyrv noTpoLuad
Ba3ayxa, noTpe6HO je kpo3 nocebaH OTBOp ca 3alUTUTHOM MPEXOM, Koja He MoXe Aa ce 3ayenu, Ja
Cce ocurypa pefjoBaH JOTOK CBEXer Basayxa.

Mpukrbyyak Ha AUMHbaK

[Mpenopy4yyjemo aa 3a NpuKIbyyak Ha AUMHak KOPUCTUTE yobuyajeHe (CTangapaHe) QUMOBOAHE
LeBu 1 KoneHa ca yrpaheHom 3aknonkom (knanHom) & 120 mm. [JumoBogHe ueBw (KoneHa)
NOCTaBWUTE YBPCTO M HENPOMYCHO Ha AUMHM HacTaBak nehu.

Takohe, Meflyco6HO MXx YUBPCTO U HEMPOMYCHO CMOjUTE 1 YBPCTO M HEMPOMYCHO MPUKIbyYMTe Ha
Avmksak. [luMoBoaHa LieB He CMe Aa 3aampe y NOonpeYyHy Mpecek AMMHaka.

Mpunukom noctaBrbakwa nehu noTpebHoO je Aa ce npuapxaBaTe HaLMOHAIHUX, €BPOMCKMX
HOPMMW, Kao 1 NIOKanHux nponuca 3a oBy BpCTy ypehaja.

YNYTCTBO 3AYMNOTPEBY

MpBo noxewe

O63upom Aa je neh nspaheHa 13 cnBor NnBea, BOAMTE pavyHa O CKIOHOCTY CUBOT NMBA Ka nyLaky
360r Harmux 1 HeyjeaHa4YeHUX TONNoTHNX onTepehetrsa. 360r Tora Npe NPBOr NoXeHa HacunajTe cnoj
nenenawnu necka Ha Aoky NoYy 1 TO Tako Aa npekpujy Tanacacta pebpa.

Meh Hema pelueTkacTo rasuiuTe (,POCT") U Nenerbapy, a Neneo ce yknawa NonaTuLoM v xxapadem
Koje nobujete yaneh.

Meneo He TpebaTe ga yknawarte YecTo, BULIE O 2 NyTa MECEYHO, aKo MOXWUTE KBaNUTETHUM
apsuma. butHO je ga HMBO Menena He nMpekpviBa OTBOpe 3a yna3 npumapHor Basayxa Ha 604YHUM
cTpaHama. OBakas Npon3Bof 6e3 peLueTkacTor ra3uiuTa v nenerbape Aaje KsanuTet TpajHOXKapHOCTH
nBaTpy He TpebaTe Aa racuTe cBe 40 yKNakara nenena.

INoxunte ymepeHom BaTpoMm.

Yno3HajTe ce ca perynvparweM Basayxa Ha Balloj nehu.

[MNeh je ob6ojeHa 6ojom oTNOPHOM Ha BUCOKY Temnepatypy. Kog npeor noxera oBa 60ja nocteneHo
CTBpAH-aBa, na Mmoxe Aohu 4o 3aaMmIbaBarba U kapakTepucTUYHor Myupumca. 36or Tora ce nobpuHUTe
3a 406po NnpoBeTpaBak-e NPoCTopuje.

Kog npBor noxewa He CTaBrbajTe HUKakBe npeamete Ha neh u usberaBajTe goovpuBare
obojeHnx Aenosa. [loampusarem 61 Morno Aa HacTaHe olTehere Ha HeCTBPAHYTOM crojy 6oje.

MpuknagHo ropuso

lMeh je npeaBuheHa 3a Noxere NCKIbYYMBO ApBYMA U ApBEHUM BpUKETMMA, Tj. FOPMBOM Koje nma
Manwu cagpxaj nenena, a To cy: byksa, rpab v 6pesa.

MoxerbHO je Aa je ropuso cyBO, Tj. Aa My BRaxHocT He npenasun 20%. Ko noxera BAaxHUM
[OpBMMa HacTaje MacHa 4alha Koja MOXe 4a n3a30Be 3a4enrbere AvMHbaka.

He cnarbyjTe HMKakaB 0Tnad, Hapo4YUTO MIAacTUKy. Y MHOrMM OTNagHMM Matepujanuva Hanase ce
LLUKOAbMBE MaTepuje, Koje Cy LWTeTHe 3a neh, AMMHaK 1 OKOMUHY.

CnarbuBatse OBWX OTNagHNX MaTepujana 3abpareHo je 3akoHoM. Takohe, He cnarbyjTe octaTke
nBepuLe, byayhu aa nsepuiia cagpku nenak Koju Moxe a n3asoBe nperpejaBame nehu.

Mpenopyka 3a KoNN4YnHY ropuea koja ce 4oAaje jeAHOKPaTHO:

Llenana gpBa (ayxuvHe ~33 cm) 2 po 3komaga cca2,5-5kg
[OpBeHun 6puketn 2komMaga cca2-4kg

Kopg Behe konunyrHe roprea MoXe Aa Ce 4eCy a CTaKIo He OCTaHe NOTMYHO YUCTO.
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JNoxeH-e u HopMmanaH noroH

3a notnarbuBame BaTpe CaBeTyjeMo HOBUHCKY XapTujy ca CUTHUM CyBUM ApBuMa. Ha To cTaBuTe
2 no 3 komaga cuTHUje uenaHux gpea. Perynatope Ha ropk0j Nnoyv 3aTBOpUTE, a perynatop Ha
BpaTnMa OTBOPUTE NOTMYHO.

Koa notnareuara nehu octaBuTe Bpata NnoXxuLiTa Mano oTBopeHa (4-5 M1H.) n Tako nsberHute
poliere ctakna. [lok ce BaTpa He pasropu He ocTasrbajTe neh 6e3 Hagsopa, kako 6ucte mornu Aa
KoHTponuwete BaTpy. Kaga ce BaTpa [o6po pasropu oTBOpUTE perynatope Ha ropks0j niouun u
3aTBOpuTe Bpata. V3berasajTe Aa ogjeaHOM CTaBuTe NpesuLle ropuea. Ha CTBOpeHy OCHOBHY xap
Hajborbe je Aa cTaBuUTE rOpMBO Y ABa croja (HMBoa).

Y HopmanHom noroHy Bpara Tpebajy Aa byay saTBopeHa, 0OCUM KoA AoAaBaHa ropyea.

Ako nmare yrpaheHy 3aknorky y AMMOBOAHO] LIEBU, APXKUTE jy MOTMYHO OTBOPEHY, IOK Ce BaTpa He
pasropw.

Kop nehu je KoHCTpyKumjckum peluernem o6e3befheHo aa cTakno Ha Bpatuma yBek Byae ymcTo.
Crakno moxe aa ce 3araam 4ahy ako je nowe narapawe. Moryhwv y3poum nower nsrapawa cy:

. now AMMHbaKk

. npuryLueH 4oBof Basayxa (Tj. 3aTBOPEH perynarop Ha Bpatuma foxuLiTa 1 4OBOA Basgyxa
Ha ropH0j NnoYm)

o Heopgroapajyhe ropuso

. ybayeHa npeBenuka KonmyvHa ropms

Crakno he ce 3araguTtu Yyahy ako npeko Hohu NoTNyHO 3aTBOpUTE perynaTtope Aa bucte yjyTpo
numanw satpy. 360r Tora npenopy4yyjeMo ia perynatope Hvkaza He 3aTBopuTe NoThyHo.

MpuTBOPUTE NX TONMKO KOMNMKO je NOTpebHO Aa cTakno byae YnicTo, a Aa yjyTpo umarte Tonny neh u
[OBOSbHO Xapu 3a HacTaBak ropetsa. Y3 To caBeTyjeMo Aa 3a npeko Hohu ctaBuTe 1 1 unu 2 KpynHuja
KOMaza ropvsa.

BoauTe padyHa aa cy nenosu nehu Bpyhu n ga neh cmejy fa kopucte caMo ogpaciu.

KOPUCTUTUN SALLUTUTHY PYKABULLY!

3a noTnarsuBare BaTpe H1Kag He KOpUCTUTE WNUPUTYC, BEH3UH NN HEKO APYro TEYHO rOpUBO.
He uyBajTe HMKaKBe 3anarbmMBe TEYHOCTU y OnnanHu nehu!

Perynucame cHare

3a perynucatrbse cHare noTpebHo je HelTo nckycTBa, Oyayhu fa pasnuyHu hakTopu Mory fa ytudy
Ha TO, Kao HMp. NOANPUTUCAK AMMHsAKa 1 CBOjCTBa ropvBa. Kopuctute Halle caBeTe, Kako Gucte LWTo
nakiwe Hayuunu fa pykyjete Bawom nehu.

CHara ce perynuiwe nomohy perynaropa npMmapHOr Basgyxa Ha ropk0j nio4n v perynartopa
CeKyHAapHOr Ba3fyxa Ha BpaTnmMa noxuLTa.

CHara nehu 3aBucu M of nognputucka y AMMksaky (Byun AumMnaka). Kog Beoma Benwukor
nognpuTUcka y AMMHaKky npenopy4yjemo Aa ra cMmarkbute nomMmohy 3aknonke Ha AMMOBOAHUM LIEBUMA,
Kako bucTe MOrmu ga HOpMarHoO perynulieTe cHary nomohy perynatopa Basgyxa. 3a npaBuIHO
Kopuwhekre perynaropa Basgyxa notpebHo je Mano uckyctea. 360r Tora ICKOPUCTUTE Halle caBeTe
Kako 6ucTe LTO Nakie Hay4unu Aa pykyjete Bawom nehu.

HameluTare perynartopa 3a Basgyx, 3a HOMuHarnHy cHary o 8 kW:

Perynatopuv npumMmapHor Basayxa Perynatopu cekyHaapHor Basgyxa
(knanHe Ha ropH-0j Nro4n) (py4rua Ha BpaTtvMa)
Monoxaj Il nnn mamwe Nonoxaj Ha cpeaunHn

[
@
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HameluTame perynatopa 3a Ba3ayx, 3a MUHUMarHy cHary:

PerynaTtopu npumapHor Basayxa Perynatopu cekyHaapHor Basgyxa
(knanHe Ha ropH-0j NyIo4n) (py4mnua Ha BpaTuma)

OT1BOpEeHO 3-4 mm Monoxaj Ha 1/3

A% “

- ‘@

INoxewe y npenasHom nepuoay

Kopn noxera y npenasHom nepuogy (kaga cy cnosbHe Temnepatype Buwe of 15° C) moxe aa ce
[ecun Aay AMMisaky Hema nognputucka (GrMebak He By4de). Y TOM cryyajy nokyLuajte notnasbnsamkem
OUMHaka da octBapute notpebaH nognputucak. Ako y ToMe He ycneTe, caBeTyjemo Bam ga
ofycTaHeTe of foxeksa. KopMCHO je Nnpunmkom notnarbusama BaTpe Aa 0TBOpUTE NPOo3op Ui BpaTa
npocTopuje Aa ce yjeaHaum nputmucak Basayxa ca CrosbHUM.

Heraun unwhewe nehu

HakoH cBake ce3oHe rpejata NnoTpebHo je Aa neh, AMMOoBOAHE LIEBU U AVMHaK O4MCTUTE Of Hacnara
Yahe. Ako ce 3aHemapu pefoBHa KOHTpora 1 Yiwhetnse, noeehasa ce onacHOCT of noXxapa y AUMHsaky.
Y cnyyajy nojase BaTpe y AMMHaKy NnocTynuTe Ha cnegehun HaumH:

. He ynoTpebrbaBajTe Bofy 3a raluere

. 3aTBOpUTE CBE JOBOAE Basayxa y neh u AuMmak

. HaKOH LUTO Ce BaTpa yracuna no3osuTe AMHUYapa Aa npernena AuMmak
. no3oBUTe CEPBUCHY Cry»By, ofHOCHO Npom3Bohaya Aa npernega neh

[Meh je o6ojeHa 6ojoM OTNOPHOM Ha BUCOKe TeMnepaType. HakoH wTo ce 60ja 3aneye (HakoH Apyror
unu Tpeher noxera), cBe NOBPLUMHE Nehn MOXeTe Aa YNCTUTE NaraHO MOKPOM KpProM 3a ynwhekse.
HakoH ayxe ynotpebe 6oja M3Hag noxuiwTta mMoxe Aa ubnean. OBa mecta MOXeTe HakHagHO Aa
obojute Gojom oTmopHOM Ha Bucoke Temnepatype. OgroBapajyhy 6o0jy moxete ga Habasute y
crneumjanusoBaHuUM npogaBHuuama. Ctakno Ha Bpatuma nehu MoxeTe Aa o4ucTute yobuyajeHum
CpeAcTBMMa 3a Npak-e MPO30pcKor cTakna. Ako 3a Bpeme paaa nehu ce nojase 6mno kakee cMeTHe (Kao
Ha np. AuMIbere), obpatute ce Bawem gumHuyapy nnm Hajonmkem cepeucy. buno kakee 3axsarte Ha
LTEeAHAKy CMejy Aa page camo osrawheHa nuua, a yrpahyjy ce caMo opurMHanHm pe3epBHU AefnoBu.

MapaHuuja
[apaHuuja Baxkn camo y cryyajy kafa ce neh KopucTu y cknagy ca 0BUM TEXHUYKUM Yy TCTBOM.

MoryhHocT rpejata npocTtopa

BenvyunHa rpejaHor npocTopa 3aB1CcKY Of Ha4MHa rpejatba v TOMoTHE n3onauuje npocTopa.
3a rpejatbe nojegMHadYHUM U3BOpUMA TOMMMHE HOMMHanHe TonnotHe cHare 8 kW, moryhe je,
3aBVICHO Of1 YCIOBa rpejatkba, Aa ce 3arpeje:

KO NOBOSbHUX yCnoBa 160 m3
KOA, MaH-€ NOBOSbHYMX YCroBa 105m3
KOA, HEMOBOIbHMX yCrioBa 75m3

MoBpeMeHO rpejatbe WU Tpejakbe Ca MpekuaMma cmaTtpa Cce Make MOBOSbHUM MMM Yak
HENoOBOIbHUM YCIOBUMA rpejarba.
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N360p AMMHaKa 1 OCHOBHU TEXHUYKM NoJaLm
3a aumeH3noHncame gumisaka npema DIN 4705 Baxe cnepgehuv nogaum:

HomuHanHa TonnoTtHa cHara y [kW] 8 kW
MaceHun npoTok AMMHMX racoBa (m) 8,06 als
Cpeamwa TemnepaTtypa AUMHUX racoBa 290 °C
Hajmarsu nognputucak gumMmksaka [p] kog HOMUHarHe TonsioTHe cHare 0,12 mbar
Hajmansn noanputucak gummsaka [p] npu 0,8-CTpykoj HOMUHANHOj TOMMOTHOj CHa3N 0,10 mbar

Joul jeaaHnyT OoHO HajBaXkHUje:

* Mpunukom noxera JodajTe camo OHY KONMUYMHY ropuBa Koja oAaroBapa MoTpebHOj TOMMOTHO)
CHa3un y TOM TPEHYTKY.

» Kop nonaBana ropusa perynatopy Ha rophs0oj nrnoyv Tpebajy 6uTy 3aTBopeHu.

» HakoH JoaaBatsa ropusa perynatope Basgyxa [OBOIbHO OTBOPUTE 40K ce BaTpa 406po He pasropu.
Tek Taga MOXeTe ja CTaBUTe perynartop y nonoxaj Koju ogroBapa XerbeHoj TOnnoTHOj CHa3w.

* Y NOTMYHOCTN ce NpuapXKaBajTe TEXHWUYKOr YMyTCTBa, @ HAapouMTy Naxky obpaTtute ga perynarope
Basayxa nocTtaBuTe y NpaBuiiaH Nnonoxaj u Tako ocurypare YucTo nsrapame ropusa u YncTo CTakro.

» eh noctaBuTe y npoctopwjy oproBapajyhe BenuuuHe Tako fa notpeba TonnuHe ogroBapa
HOMMWHanHoj cHasu nehu.

* W3beraBajTe pag nehu kog MuHMmanHe cHare. lNpeko Hohu ocTaBuTe perynatope OTBOPEHE TOMMKO
KOINMMKO je NoTpebHO Aa yjyTpo umaTe OOBOSbHY OCHOBHY xap, Te Aa 6e3 npobnema moxeTe ga
ycnocTaBuTe HOBY BaTpy. 3aT0 MOpaTe NOHOBO Aa umare CyBa 1 CuTHa ApBa.

Pe3epBHM genoBu - npubop (ctpaHuua 44, cnuka 6):

Mo3. 6poj HA3UB OENA O3HAKA OENA
101 Mnoyva powa AM-101
104 Mpeanehrak AM-104
105 3averse AM-105
106.1 LTnT 3ayersa AM-106.1
107 BouHuua nesa n gecHa AM-107
108 BouHn ynoxak gecHu AM-108
109 BouHn ynoxak nesun AM-109
110 3aareu ynoxak ecHu AM-110
111 3aaru ynoxak nesu AM-111
132 Xopu3oHTanHu AnMHU Hactasak @120 AM-132
151 Hora AM-151
152 Mpearnua AM-152
153 Bparta ca ctaknom AM-153
154 Perynatop Basgyxa AMG-154
155 Mnova nokpoBHa AM-155
156 LUTMTHWMK cTakna AM-156
157 Enunca AM-157
158 Ycmjepusay Basayxa AM-158
159 Ycmjepuay npyMmapHor Basgyxa [ AM-159
160 Ycmjepusad npumapHor Basgyxa J1 AM-160
201 TONNOTHW LWITUT ropHeU AM-201
202 TonnoTHW WTUT OOHN AM-202A
216 MNpuTesHa HaBojHU Wnnka M8 AM-216A
310 CTtakno Bpata AMG-310
380 Knusa perynatopa cekyHgapHor Basgyxa AMG-380
381 Monyry perynatopa K-033
384 Pyuka BpaTta noxwuiwuta (komnner) AMG-384

Mpwn6op:
210 NonaTtuua 3a ynwhewe UP-27-02-000
392 Kapau u pykoxsaTt
397 3awTuTtHa pykasvua noro PLAMEN

3AOPXABAMO NMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTU4YY
HA ®YHKLUUNOHAJIHOCT U CUIT'YPHOCT AIAPATA!
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Slika; Obrazek; Bild; Figure; Cnuka:

EZOLACLIA

IZOLACE
ISOLIERUNG
INSULATION
" M30NMALMJA

520 da §30

Rezervni dijeovi - pribor; Rezervni deli- pribor; Rezervni dily - pfislusenstvi;
Ersatzteile - Zubehor; Spare parts - Accessories; lNe3epBHu genoBu - npudop:
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